
Odstavec 0 – POPIS 
Vysokofrekvenčné ponorné vibrátory radu VH sú navrhnuté a skonštruované v súlade s nasledujúcimi príslušnými normami:
- 2006/95/CE
- 2004/108/CE
- 2006/42/CE
A tiež v súlade s: 
- CEI EN 60745-1
- CEI EN 60745-2-12
Všeobecné vlastnosti sú uvedené nižšie:
- Trieda izolácie F
- Trieda ochrany IP 68

Odstavec 1 – Všeobecné pravidlá
Užívateľská príručka (manuál) vypracovaná výrobcom je neoddeliteľnou súčasťou výbavy a preto sa počas životnosti zariadenia 
musí uchovať v dobrom stave. Musí byť založená na známom a ľahko prístupnom mieste a k dispozícii za účelom konzultácie vždy 
keď je to potrebné.
Ak príslušné zariadenie zmení majiteľa, manuál sa musí odovzdať spolu s výrobkom. Skôr ako sa na vysokofrekvenčných ponorných 
vibrátoroch vykonajú akékoľvek úkony, zodpovedná osoba musí zabezpečiť, že manuál sa dôkladne preštudoval.
Ak z akéhokoľvek dôvodu došlo k strate manuálu, môžete ísť na webovú stránku spoločnosti OLI® a stiahnuť si nový. Tu si tiež môžete overiť, 
či máte najnovšiu verziu dostupného manuálu. Tento manuál obsahuje výstražné upozornenia a uvádza bezpečné pracovné postupy, aby 
sa zaručilo predchádzanie úrazom. Obsluha zariadenia však musí dodržiavať bezpečnostné štandardy vyžadované platnými predpismi. 
Prípadné úpravy bezpečnostných štandardov resp. noriem, ku ktorým môže dôjsť, sa prevezmú a zavedú do praxe.
Najnovšia verzia manuálu bude k dispozícii na www.olivibra.com
Pri dodávke výrobku, ktorý ste si objednali, skontrolujte, či:
- obal nie je poškodený;
- výrobok nie je zvonka poškodený;
- výrobok zodpovedá špecifikácii uvedenej vo vašej objednávke. Prípadný nesúlad a/alebo vonkajšie poškodenie sa musí okamžite 

podrobne nahlásiť špeditérovi a výrobcovi resp. jeho obchodnému zástupcovi/predajcovi. 

Odstavec 1.1 – OZNAČENIE
Elektrické údaje a kódy označenia výrobku (model a sériové resp. výrobné čísla) sú uvedené na identifikačnom štítku pripevnenom 
na skrinke s vypínačom.
Tieto údaje treba uvádzať pri objednávke náhradných dielov alebo požiadavke na servisné práce.
Pred použitím stroja zapíšte identifikačné údaje do identifikačnej tabuľky na zadnej strane tohto manuálu, aby sa rýchlo dalo zistiť výrobné číslo.

Odstavec 1.2 – POUŽÍVANIE VIBRÁTORA 
Vysokofrekvenčné ponorné vibrátory radu VH sa smú používať iba na zhutňovanie čerstvého betónu.
Pre správnu činnosť zariadenia je potrebné dodržiavať pokyny uvedené v príručke, ktoré sa pred zahájením prác musia nepochybne konzultovať.
Použitie vibrátora na iné ako určené práce a účely, ktoré nie sú v súlade s účelmi opísanými v tejto brožúre, ako aj tie, 
ktoré sa považujú za nevhodné a zakázané, zbavuje výrobcu akejkoľvek priamej a/alebo nepriamej zodpovednosti.
Odstavec 2 – ZÁRUKA
Výrobca poskytuje 12 (dvanásť) mesačnú záruku na všetky výrobky, ktorá platí od dátumu zakúpenia (ako je uvedené v prepravnej 
dokumentácii daného výrobku).
Záruka sa vzťahuje iba na komponenty, ktoré majú výrobné vady. Záruka sa nevzťahuje na bežné opotrebovanie komponentov,
ani na zlé zaobchádzanie resp. nesprávne použitie výrobku mimo rámec jeho určenia.
Každá žiadosť o uplatnenie záruky sa musí poslať spoločnosti OLI Spa alebo oprávnenému obchodnému zástupcovi, pričom v žiadosti 
sa musí uviesť číslo modelu, výrobné číslo a popísanie problémov. Výdavky spojené s dopravou sú vždy zodpovednosťou zákazníka.
Záruka sa stáva neplatnou, spolu so všetkou priamou aj nepriamou zodpovednosťou, ak sa s výrobkom nedovolene manipulovalo 
alebo sa nesprávne použil, alebo aj keď použité náhradné diely nie sú originálnymi dielmi vyrobenými spoločnosťou OLI.

Odstavec 3 – BEZPEČNOSTNÉ ŠTANDARDY !
Riaďte sa pokynmi a symbolmi označujúcimi riziká umiestnenými na stroji.
NEMANIPULUJTE NEDOVOLENÝM SPÔSOBOM ANI NEODSTRAŇUJTE ŽIADNE BEZPEČNOSTNÉ ŠTÍTKY ALEBO ZARIADENIA.
BEZPEČNOSŤ OBSLUHY

• Zariadenie smú používať výlučne kvalifikovaní a vyškolení pracovníci. Nekvalifikovaní pracovníci smú zariadenie používať iba pod 
úplným dohľadom stavbyvedúceho.

• Pracovníci musia vždy mať na sebe príslušné prostriedky osobnej ochrany (POO).
• Stavbyvedúci sa musí postarať o to, že pracovník obsluhy si túto príručku prečítal a porozumel jej obsahu. Príručka sa potom musí 

uložiť na bezpečnom mieste, aby sa do nej v prípade potreby dalo nahliadnuť.
• Aby sa predišlo náhodnému popáleniu, nedotýkajte sa vibračnej hlavice (ihly) počas resp. okamžite po použití stroja.

FUNKČNÁ BEZPEČNOSŤ VIBRÁTORA
• Pred premiestnením, čistením alebo údržbou vibrátora sa presvedčte, že tento je odpojený od prúdu.
• Aby nedošlo k náhodnému poškodeniu, postarajte sa o to, aby skrinka s vypínačom nemohla ani spadnúť ani do nej niečo naraziť.
• Všetky modely sa vyrábajú a sú vybavené tepelnou ochranou. V prípade prehriatia tepelná ochrana vypne vibrátor.
• Aby sa mohol znova spustiť, ponorte hlavicu na chvíľu do studenej vody.
• Hladina hluku: vážená ekvivalentná hladina nepretržitého akustického tlaku zariadenia nikdy neprekročí úroveň 90 dB(A)*

*Merania vykonané v bežných prevádzkových podmienkach v súlade s normou UNI EN ISO 11202, pri simulovanom zaťažení.
OKREM VYŠŠIE UVEDENÉHO MUSÍ VÝROBOK VYHOVOVAŤ NORMÁM PLATNÝM V KRAJINE, KDE SA POUŽÍVA.

Odstavec 4 – UVEDENIE DO PREVÁDZKY A POUŽÍVANIE VIBRÁTORA !
• Pred použitím zariadenia skontrolujte prístroj a všetky bezpečnostné zariadenia, aby ste sa ubezpečili, že sú neporušené a v 

perfektnom prevádzkyschopnom stave. Poškodené alebo opotrebované súčiastky sa musia okamžite vymeniť alebo opraviť 
oprávnenými pracovníkmi.

• Presvedčte sa, že napájacie napätie a prúd zodpovedajú hodnotám uvedeným na identifikačnom štítku. Nesprávne napätie 
zariadenie poškodí.

Predlžovacie káble musia byť úplné, so zástrčkou a zásuvkou, s uzemnením, v súlade s platnými normami. 
Používajte káble H07RN-F vhodné pre vonkajšie použitie a označené pre ten účel. Čo sa týka maximálnych priemerov a dĺžok, viď 
„Technické parametre“.
PREVÁDZKOVÉ POKYNY !

• Skontrolujte, či je vypínač v polohe “0”.
• Skontrolujte prúdovú intenzitu (A) meniča. A musí byť ≥ ako celkové A spotrebované vysokofrekvenčnými ponornými vibrátormi, 

ktorým sú poháňané.
• Pripojte vysokofrekvenčný ponorný vibrátor k meniču, pričom venujte zvláštnu pozornosť napájaciemu káblu a zástrčke. Ak sú 

poškodené, špecializovaní oprávnení pracovníci ich musia vymeniť.
• Skontrolujte, či sa sieťové napätie zhoduje s napätím uvedeným na štítku a zasuňte zástrčku do elektrického panela.
• Presvedčte sa, že napájacie napätie zodpovedá napätiu uvedenému na identifikačnom štítku meniča. Nesprávne napätie môže 

poškodiť zariadenie.
• Zapnite menič.
• Zapnite vysokofrekvenčný ponorný vibrátor.
• Počas prevádzky sa ponorné vibrátory musia ovládať použitím oboch rúk.
• Vibračnú hlavicu ponorte rýchlo do čerstvého betónu. Držiac ju vo zvislej polohe, počkajte niekoľko sekúnd, a potom ju pomaly 

vytiahnite z betónovej zmesi.
• Vibračnú hlavicu držte ponorenú (2/3 dĺžky hlavice) v betóne, aby nedošlo k jej prehriatiu.
• Po skončení práce zariadenie vypnite (vypínač v polohe “0”) a odpojte zástrčku; vypnite menič a odpojte zástrčku zo siete.

V prípade použitia na lešení:
• Ak pracujete na lešení alebo iných vysoko položených miestach, zabezpečte, že váš stroj nebude nikdy ponechaný bez obsluhy 

resp. dozoru a že bude umiestnený na stabilnom podklade.
V prípade použitia v nízkom debnení:

• Ponorte hlavicu na jednej strane debnenia a držiac ju vo vodorovnej polohe pomaly ju ťahajte pozdĺž celej dĺžky debnenia smerom k 
protiľahlej strane..

NEODBORNÁ MANIPULÁCIA !
• Neťahajte stroj za kábel.
• Neťahajte za kábel, aby ste odpojili zástrčku.
• Dbajte na to, aby sa kábel nezauzľoval ani neskrúcal.
• Vibrátor neponárajte ani nevyťahujte držiac ho za kábel.
• Kábel držte ďalej od zdrojov tepla, olejov a ostrých predmetov.
• Nepoužívajte vibrátor ako lopatu na rozhŕňanie betónu.
• Keď nie je vibrátor ponorený v betóne, neponechávajte ho dlho zapnutý.
• Neponárajte napájací kábel, vypínač a zástrčku do betónu ani iných kvapalín.
• Neponárajte vibrátor ani s ním nevibrujte tak, že je v priamom kontakte so stenami debnenia.
• Pri armovanej betonáži vibračnú hlavicu neponárajte medzi výstužné prvky, nakoľko v takomto prípade sa vibrátor môže zacviknúť.
• Nevypínajte vibrátor keď je ponorený v betóne, nakoľko môže byť ťažké ho vytiahnuť.
• Nedržte vibračnú hlavicu v ruke kým je vibrátor v prevádzke.

EDODRŽANIE TÝCHTO POKYNOV MÔŽE OSOBÁM SPÔSOBIŤ VÁŽNY ÚRAZ.
Odstavec 5 – ÚDRŽBA
Vizuálne skontrolujte vibrátor, či je neporušený a či nie je poškodený. Zvláštnu pozornosť venujte kontrole napájacích káblov a 
skrinke s vypínačom a ak je niečo z toho poškodené tak zariaďte, aby to oprávnený špecialista vymenil.
Skontrolujte ochranné tesnenie vypínača a v prípade potreby vymeňte tesnenie.
Po vykonaní akýchkoľvek úkonov spojených s údržbou zabezpečte, že vymenené súčiastky budú namontované späť správne.
ČISTENIE
Odstráňte všetky zvyšky betónu ponorením vibračnej hlavice do vrstvy kamennej drviny.

Odstavec 6 – NÁHRADNÉ DIELY
Viď tabuľku s náhradnými dielmi.

Odstavec 7 – PROBLÉMY A PORUCHY
Viď tabuľku „Identifikácia a riešenia problémov“. V prípade poruchy na stroji prerušte prácu a kontaktujte kvalifikovaného opravára 
alebo pracovníkov spol. OLI za účelom technickej kontroly.

NÁVOD
VYSOKOFREKVENČNÉ PONORNÉ VIBRÁTORY

Poglavje 0 – Opis 
Visokofrekvenčni notranji vibratorji serije VH so zasnovani in izdelani v skladu z naslednjimi veljavnimi standardi:
- 2006/95/CE
- 2004/108/CE
- 2006/42/CE
ter v skladu s standardoma: 
- CEI EN 60745-1
- CEI EN 60745-2-12
Splošne značilnosti so naslednje:
- Izolacijski razred F
- Zaščita IP 68

Poglavje 1 – SPLOŠNA PRAVILA
Priročnik, ki ga je pripravil proizvajalec, je sestavni del zadevne opreme, zato ga morate hraniti v celotni življenjski dobi izdelka 
na znanem in lahko dostopnem mestu, kjer bo na voljo za vpogled, kadar bo to potrebno. Če pride do spremembe lastništva 
zadevne opreme, je treba priročnik izročiti skupaj z izdelkom. Pred izvajanjem kakršnih koli operacij na visokofrekvenčnih notranjih 
vibratorjih mora odgovorna oseba zagotoviti, da je upravljavec skrbno prebral ta priročnik. Če se priročnik iz kakršnega koli razloga 
izgubi, lahko novega prenesete na spletnem mestu  OLI®. To spletno mesto lahko obiščete tudi, če želite prenesti najnovejši 
priročnik, ki je na voljo. Ta priročnik vsebuje opozorila in navedbe glede varnih načinov dela za preprečevanje nezgod. Vseeno pa 
morajo upravljavci upoštevati varnostne standarde, ki jih določajo veljavni predpisi. Morebitne spremembe varnostnih standardov 
je treba prenesti in izvajati.
Najnovejša različica tega priročnika je na voljo na spletnem mestu www.olivibra.com.
Ko prejmete izdelek, preverite:
da embalaža ni poškodovana;
da ni zunanjih poškodb na izdelku;
da izdelek ustreza specifikacijam naročila; morebitne neskladnosti in/ali zunanje poškodbe je treba
nemudoma podrobno opisati špediterjem in proizvajalcu in/ali trgovcu.

Poglavje 1.1 – IDENTIFIKACIJA
Električni podatki in identifikacijske kode izdelka (model in serijske številke) so označeni na identifikacijski ploščici na stikalnem ohišju.
Te podatke je treba navesti pri naročanju nadomestnih delov ali servisa.
Pred uporabo stroja zabeležite identifikacijske podatke v identifikacijsko tabelo na zadnji strani tega priročnika, zato da lahko hitro 
najdete serijsko številko.

Poglavje 1.2 – UPORABA VIBRATORJA
Visokofrekvenčni notranji vibratorji serije VH se lahko uporabljajo le za utrjevanje svežega betona.
Za pravilno delovanje opreme je treba upoštevati navodila v priročniku, ki jih je seveda treba prebrati pred začetkom dela.
Uporaba opreme za opravila, ki niso predvidena in niso skladna z opisi v tej brošuri, ter uporaba, ki se šteje za 
nepravilno in prepovedano, proizvajalca odvezuje kakršne koli neposredne in/ali posredne odgovornosti.
Poglavje 2 – GARANCIJA
Proizvajalec zagotavlja garancijo na vse izdelke za obdobje 12 (štiriindvajset) mesecev od datuma nakupa (kot je naveden na 
prevozni dokumentaciji blaga).
Garancija vključuje le sestavne dele z napakami pri izdelavi in ne vključuje običajne obrabe sestavnih delov ali napačne uporabe 
izdelka, za katero izdelek ni bil zasnovan.
Kakršne koli garancijske zahtevke je treba poslati družbi OLI Spa ali pooblaščenemu trgovcu, pri čemer je treba navesti številko 
modela, serijsko številko in opis težav. Stroške prevoza vedno krije stranka.
Garancija (vključno z vsakršnimi neposrednimi in posrednimi odgovornostmi) postane neveljavna, če je bil izdelek spremenjen ali 
nepravilno uporabljen in če so bili uporabljeni nadomestni deli, ki niso originalni deli proizvajalca OLI.

Poglavje 3 – VARNOSTNI STANDARDI !
Upoštevajte navedbe in oznake za nevarnost na stroju.
NE SPREMINJAJTE ALI ODSTRANITE KAKRŠNIH KOLI VARNOSTNIH ZNAKOV ALI NAPRAV.
VARNOST UPRAVLJAVCA

• Opremo lahko uporablja le usposobljeno osebje. Neusposobljeno osebje lahko uporablja opremo le pod popolnim nadzorom 
vodje delovišča.

• Ves čas je obvezna uporaba ustrezne osebne varovalne opreme (OVO).
• Vodja delovišča mora zagotoviti, da je upravljavec prebral in razumel vsebino tega priročnika, ki mora biti shranjen na varnem 

mestu za morebitno uporabo v prihodnje.
• Ne dotikajte se vibracijske igle med uporabo ali takoj po njej, da ne pride do naključnih opeklin.

FUNKCIONALNA VARNOST VIBRATORJA
• Pred premikanjem, čiščenjem ali vzdrževanjem vibratorja se prepričajte, da je odklopljen iz napajanja.
• Pazite, da stikalno ohišje ne pade ali da ne pride do udarcev ob ohišje, saj lahko to povzroči naključne poškodbe.
• Vsi modeli so izdelani in opremljeni s toplotno zaščito. V primeru pregrevanja toplotna zaščita izklopi vibrator.
• Raven hrupa: Raven uteženega ekvivalentnega stalnega zvočnega tlaka opreme nikoli ne preseže 90 dB (A)*.

*Meritve so bile opravljene v običajnih obratovalnih pogojih s simulacijo obremenitve v skladu s standardom UNI EN ISO 11202.
OLEG ZGORAJ OMENJENEGA JE TREBA OBVEZNO UPOŠTEVATI TUDI VELJAVNE STANDARDE V DRŽAVI UPORABE IZDELKA.

Poglavje 4 – USPOSOBITEV ZA ZAGON IN UPORABA VIBRATORJA !
• Pred uporabo opreme preverite napravo in kakršne koli varnostne naprave, da se prepričate, da so nepoškodovane in v 

brezhibnem delovnem stanju. 
Pooblaščeno osebje mora takoj zamenjati ali popraviti poškodovane ali obrabljene dele.

• Prepričajte se, da napajalna napetost in jakost toka ustrezata navedbam na identifikacijski ploščici. 
Nepravilna napetost bo poškodovala opremo. 
Podaljški morajo biti opremljeni z vtičem/vtičnico z ozemljitveno povezavo v skladu z veljavnimi standardi. Uporabite kable 
H07RN-F, ki so primerni za uporabo na prostem in označeni za ta namen. Največji premeri in dolžine so navedeni v tabeli 
»Tehnični podatki«.

OPOMBE GLEDE DELOVANJA !
• Preverite, če je stikalo v položaju »0«.
• Preverite, če je jakost toka A pretvornika večja ali enaka skupni jakosti toka A, ki ga absorbirajo visokofrekvenčni notranji 

vibratorji, ki jih ta tok poganja.
• Visokofrekvenčni notranji vibrator povežite s pretvornikom, pri čemer bodite še posebej previdni pri ravnanju z napajalnim 

kablom in vtičem. Če sta poškodovana, ju mora pooblaščeno specializirano osebje zamenjati.
• Preverite, če je glavna napetost enaka napetosti, ki je navedena na ploščici, in vstavite vtič v električno omarico.
• Prepričajte se, da napajalna napetost ustreza napetosti, ki je navedena na identifikacijski ploščici pretvornika, saj lahko 

nepravilna napetost poškoduje opremo.
• Vklopite pretvornik.
• Vklopite visokofrekvenčne notranje vibratorje.
• Med obratovanjem morate notranje vibratorje upravljati z obema rokama.
• Hitro potopite vibracijsko iglo v svež beton. Nekaj sekund jo držite navpično, nato pa jo počasi odstranite iz mešanice.
• Vibracijsko iglo (2/3 dolžine igle) pustite potopljeno v betonu, da ne pride do pregrevanja.
• Po zaključku opravila izklopite opremo (stikalo v položaju »0«) in izključite vtič, nato pa izklopite pretvornik in Izključite vtič iz 

omrežja.
Uporaba na delovnem odru:

•  Če delo izvajate na delovnem odru ali drugih območjih na višini, zagotovite, da stroj nikoli ni brez nadzora in da je postavljen 
na trdni podlagi.

Uporaba pri nizkih opažih:
• Potopite iglo na eno stran opaža in jo počasi izvlecite v nasprotni smeri, pri čemer jo držite vzporedno po celotni dolžini opaža.

NEPRAVILNO DELOVANJE !
• Stroja ne vlecite za kabel.
• Če želite odklopiti vtič, ne vlecite za kabel.
• Ne zavozlajte in ne zvijajte kabla.
• Vibratorja ne potopite ali izvlecite tako, da ga držite za kabel.
• Kabla ne hranite v bližini virov toplote, olja ali ostrih predmetov.
• Vibratorja ne uporabljajte kot lopate za glajenje betona.
• Vibratorja ne puščajte vklopljenega dlje časa, kadar ni potopljen v beton.
• Napajalnega kabla, stikala in vtiča ne potopite v beton ali druge tekočine.
• Vibratorja ne potopite in zaženite v neposrednem stiku s stenami opaža.
• Vibracijske igle ne vstavite v ojačitve v kalupu, saj se lahko v tem primeru vibrator zagozdi.
• Vibratorja ne izklopite, ko je potopljen v beton, saj ga boste morda težko izvlekli.
• Vibracijske igle ne držite v roki med obratovanjem.

ČE NE UPOŠTEVATE TEH NAVODIL, LAHKO PRIDE DO RESNIH TELESNIH POŠKODB.
Poglavje 5 – VZDRŽEVANJE
Vizualno preglejte vibrator, da se prepričate, da je nepoškodovan. Posebej pozorno preglejte napajalne kable in stikalno ohišje. V 
primeru poškodb jih mora pooblaščeno osebje zamenjati.
Preverite zaščitno tesnilo stikala in ga po potrebi zamenjajte.
Po kakršnih koli vzdrževalnih delih se prepričajte, da so zamenjani sestavni deli pravilno ponovno sestavljeni.
ČIŠČENJE
Odstranite ostanke betona tako, da steklenico potopite v podlago iz zdrobljenega kamna.

Poglavje 6 – NADOMESTNI DELI
Glejte tabelo nadomestnih delov.

Poglavje 7 – TEŽAVE IN OKVARE
Glejte tabelo odpravljanja napak.
V primeru okvare prekinite z delom in stopite v stik z usposobljenim serviserjem ali osebjem družbe OLI za izvedbo tehničnega 
pregleda.

NAVODILA
VISOKOFREKVENČNI NOTRANJI VIBRATORJI

Раздел 0 - ОПИСАНИЕ
Высокочастотные вибраторы серии VH разработаны и произведены в соответствии со следующими стандартами:
- 2006/95/CE
- 2004/108/CE
- 2006/42/CE
Также в соответствии с:
- CEI EN 60745-1
- CEI EN 60745-2-12
Основные характеристики перечислены ниже:
-Класс изоляции F
-Защита IP 68

Раздел 1 – ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Руководство пользователя которое было изготовлено производителем, является неотъемлемой частью оборудования, и 
поэтому должно быть сохранено на весь срок службы оборудования. Оно должно находиться в легко доступном месте. Если у 
оборудования поменялся собственник, то руководство пользователя должно быть передано вместе с оборудованием. Перед тем 
как начинать какие либо действия с высокочастотным вибратором, оператор должен в обязательном порядке ознакомиться с 
данным руководством. В случае, если руководство было утеряно, вы сможете его скачать с официального сайта компании OLI, а 
также проверить информацию на сайте на наличие новой версии руководства. Данная информация по правилам безопасности 
работы с оборудованием, нацелена на уменьшение риска несчастного случая, или поломки оборудования.
Последняя версия руководства размещена на сайте www.olivibra.com
При получении вашего товара проверьте: 
Что упаковка была не нарушена.
Отсутствуют все наружные повреждения.
Проверить соответствие товара вашей спецификации запроса. 
В случае обнаружения несоответствия товара и товарной накладной, следует незамедлительно обратиться к производителю или 
к поставщику.
Раздел 1.1 – ИДЕНТИФИКАЦИЯ
На идентификационной табличке оборудования указан тип и технические характеристики высокочастотного вибратора. 
Информация о характеристиках продукта указанная в данном руководстве пользователя должна всегда учитываться, когда 
заказываются запасные части.
Перед использованием оборудования укажите идентификационную информацию в таблицу на последней странице данного 
руководства, так что бы серийный номер можно было быстро проследить.
Раздел 1.2 – НАЗНАЧЕНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВИБРАТОРА
Высокочастотные вибраторы могут быть использованы только в свежих бетонных смесях.
Использование данного оборудования для целей отличных от тех, которые описаны в данном руководстве, 
не только будет расценено как запрещенное и неправильное, но также освобождает производителя от 
прямых и косвенных обязательств. 
Раздел 2 –ГАРАНТИЯ
Производитель дает 12 месяцев гарантии на оборудование, которая вступает с даты покупки. Гарантия распространяется на все 
механические части, и исключает электрические части оборудования, а также те, что подвержены нормальному рабочему износу. 
В случаях, если продукт использовался не по назначению, а также использованные запасные части являлись не оригинальными 
или если продукт был подделан, гарантия на продукт будет аннулирована, а производитель освобождается от прямой и косвенной 
ответственности.

Раздел 3 – СТАНДАРТЫ БЕЗОПАСНОСТИ !
Следуйте указаниям и знакам безопасности указанным на оборудовании. 
НЕ УДАЛЯТЬ И НЕ ПОРТИТЬ ЗНАКИ БЕЗОПАСНОСТИ УСТАНОВЛЕННЫЕ НА ОБОРУДОВАНИИ.
БЕЗОПАСНОСТЬ ОПЕРАТОРА

• Установка может быть использована только специально обученным рабочим персоналом.
• Используйте личные средства защиты. 
• Начальник строительной площадки должен убедиться, что рабочий ознакомился с указаниями в этом руководстве 

пользователя, которое должно быть представлено на строительной площадке. 
• Внимание: панель остается под напряжением пока вилка присоединена к источнику напряжения.

ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ ВЫСОКОЧАСТОТНОГО ВИБРАТОРА. 
• Перед началом технического обслуживания или ремонтом оборудования, а также началом работ по очистке оборудования или 

перемещению по строительной площадке убедитесь, что оборудование отключено от основного источника питания. 
• Убедитесь, что выключатель вибратора и другие его части не имеют повреждений.
• Все модели вибраторов оборудованы термозащитой. В случае перегрева вибратор выключается.
• Для того, чтобы снова запустить вибратор поместите булаву вибратора на короткое время в холодную воду.
• Уровень шума: Уровень шума оборудования не превышает 90 дБ (А)*

*Измерено в нормальных рабочих условиях в соответствии со стандартами Европейского Союза EN ISO 11202.
В ДОПОЛНЕНИИ К ПЕРЕЧИСЛЕННОМУ, СВЕРИТЬ С ДЕЙСТВУЮЩИМИ СТАНДАРТАМИ В СТРАНЕ В КОТОРОЙ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ 
ОБОРУДОВАНИЕ.

Раздел 4 - НАСТРОЙКА ПРИ ОБСЛУЖИВАНИИ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВИБРАТОРА.  !
• Перед использованием оборудования проверьте оборудование и устройства безопасности, чтобы убедиться что они в 

рабочем состоянии. Поврежденные или изношенные части следует заменить. Работы по замене должен производить 
квалифицированный специалист, или представитель компании OLI

• Убедитесь в том, что мощность и напряжение соответствуют параметрам на идентификационной табличке оборудования. 
Неправильное напряжение может повредить оборудование. 
Удлиненный кабель должен быть завершен розеткой с заземлением в соответствии с действующими стандартами. Используйте  
H07RN-F удлинители пригодные для использования на открытом воздухе. Для максимальных диаметров и длин обратитесь к 
“Техническим данным”.

РАБОЧИЕ ЗАМЕТКИ !
• Проверьте, чтобы переключатель находится в позиции “0”.
• Проверьте, чтобы сила тока преобразователя  была больше или равна общей силе тока, потребляемой высокоточными 

вибраторами.  Подключите высокочастотный вибратор к преобразователю частоты, будьте внимательны с силовым кабелем и 
розеткой. Если они повреждены, то их нужно заменить.

• Проверьте что бы быть уверенными что основное напряжение эквивалентно значению указанному на идентификационной 
панели оборудования. 

• Убедитесь, что напряжения совпадает с тем, что указано на идентификационной таблице преобразователя. Неправильное 
напряжение может повредить оборудование. 

• Включите преобразователь.
• Включите высокочастотные вибраторы.
• Во время работы вибратор должен управляться двумя руками.
• Погрузите вибробулаву быстро в свежий бетон, держа ее вертикально, ждите несколько секунд, затем удалите ее медленно из 

смеси. 
• Держите вибрационную иглу погруженной (2/3 от общей длины иглы) в бетон, избегая перегрева. 
• По окончании работы отключите оборудование (переключите в позицию “0”) и отсоедините штекер; отключите 

преобразователь, и отсоедините штекер от сети.
Для работы на строительных лесах:

• При работе на строительных лесах, убедитесь, что оборудование не остается без присмотра и стоит устойчиво. При падении 
оборудование может повредить конструкции, что в свою очередь может повлечь угрозу для здоровья людей.

Для использования в низких опалубках:
• Опустите булаву на одной стороне опалубки и тяните ее медленно, держа ее горизонтально по всей длине опалубки, к 

противоположной стороне.
НЕПРАВИЛЬНЫЕ ДЕЙСТВИЯ

•  Не тяните устройство за электрический кабель.
•  Не тяните за электрический кабель, что бы выключить из розетки.
•  Не сгибайте и не скручивайте электрический кабель.
•  Держите электрический кабель в стороне от нагретых,острых или масляных предметов. 
•  Не используйте вибратор для разглаживания бетона.
•  Не следует оставлять вибратор включенным в течении длительного времени, когда он не погружен в бетон. 
•  Не касайтесь вибратором стенок опалубки.
•  Не выключать вибратор, пока он находится в бетоне, потом могут возникнуть трудности с тем, что бы вытащить его обратно. 
•  Не держите булаву в руках, когда она работает.
•  Не погружайте электрический кабель или вилку в бетон и другие смеси.

ИГНОРИРОВАНИЕ ИНСТРУКЦИЙ ОПИСАННЫХ ВЫШЕ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНОМУ ТРАВМИРОВАНИЮ ЛЮДЕЙ.
РАЗДЕЛ 5 – ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед каждым техническим обслуживанием установите выключатель в положение “0” и отключите оборудование от электрической 
сети. Провести визуальный осмотр оборудования на наличие внешних неисправностей. Обратить особенное внимание на 
электрический кабель, если он поврежден, требуется незамедлительно произвести замену. Проверьте уплотнение на защитной 
мембране выключателя. После технического обслуживания оборудования, убедитесь, что все компоненты оборудования были 
установлены на свои места. Все работы, связанные с электрическим оборудованием должны производиться специализированным 
рабочим персоналом. 
ОЧИСТКА
Удалить все остатки бетона, положив вибратор на подстилку из щебня.
РАЗДЕЛ 6- ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ
Обратитесь к таблице запасных частей.
РАЗДЕЛ 7 - НЕИСПРАВНОСТИ
Обратитесь к таблице запасных частей.
В случае возникновения неисправностей , остановите работу оборудования. Оно должно быть проверено специалистом,
или представителем авторизованного сервисного центра компании OLI.

Инструкция

ВЫСОКОЧАСТОТНЫЕ ГЛУБИННЫЕ ВИБРАТОРЫ
Część 0 – OPIS
Wysokoczęstotliwościowe wibratory wgłębne typu VH zostały zaprojektowane i zbudowane zgodnie z następującymi normami przedmiotowymi:
- 2006/95/CE
- 2004/108/CE
- 2006/42/CE
A także zgodnie z normami: 
- CEI EN 60745-1
- CEI EN 60745-2-12
Właściwości ogólne:
- Klasa izolacji F
- Stopień ochrony IP 68

Część 1 – ZASADY OGÓLNE
Niniejsza Instrukcja opracowana przez producenta jest integralną częścią urządzenia i dlatego należy ją zachować przez cały okres eksploatacji 
danego urządzenia w znanym, łatwo dostępnym miejscu z możliwością odwołania się do niej w razie potrzeby. W przypadku zmiany właściciela 
urządzenia należy Instrukcję przekazać nowemu właścicielowi wraz z produktem. Przed wykonaniem jakiejkolwiek operacji z wibratorem 
wysokoczęstotliwościowym, odpowiedzialny personel jest zobowiązany do dokładnego zapoznania się z niniejszą Instrukcją. W przypadku 
utraty Instrukcji, jej kopię można ściągnąć ze strony internetowej OLI®, sprawdzając datę ostatniej aktualizacji. Niniejsza Instrukcja zawiera 
ostrzeżenia i zalecenia dotyczące przepisów bezpieczeństwa w celu zapobiegania wypadkom przy pracy. Jednakże operator zobowiązany jest do 
ścisłego przestrzegania przepisów bezpieczeństwa narzuconych przez obowiązujące normy. Ewentualne zmiany przepisów bezpieczeństwa 
będą odpowiednio odnotowywane i wdrażane.
Najnowsza wersja Instrukcji jest dostępna na stronie internetowej www.olivibra.com.
Przy odbiorze produktu należy:
Sprawdzić, czy opakowanie nie zostało uszkodzone.
Sprawdzić, czy nie nastąpiło uszkodzenie zewnętrzne produktu.
Upewnić się, czy produkt jest zgodny ze specyfikacją zamówienia; jeżeli wystąpi niezgodność ze specyfikacją lub uszkodzenie zewnętrzne 
należy niezwłocznie powiadomić agencję spedycyjną oraz producenta lub dystrybutora podając szczegółowy opis problemu.

Część 1.1 – IDENTYFIKACJA
Dane elektryczne oraz kody identyfikacyjne produktu (model i numer seryjny) znajdują się na tabliczce znamionowej przymocowanej do obudowy włącznika.
Dane te należy podać przy zamawianiu części zamiennych lub usługi serwisowej.
Przed użyciem maszyny, należy podać dane identyfikacyjne w Tabeli Identyfikacyjnej na stronie z tyłu niniejszej Instrukcji, 
umożliwiając  w ten sposób szybkie odnalezienie numeru seryjnego.

Część 1.2 – STOSOWANIE WIBRATORA 
Wysokoczęstotliwościowe wibratory wgłębne typu VH należy stosować jedynie do zagęszczania świeżego betonu.
W celu zapewnienia prawidłowej pracy urządzenia należy przestrzegać wskazówek zawartych w niniejszej Instrukcji. Z Instrukcją 
należy się zapoznać przed rozpoczęciem pracy.
Stosowanie urządzenia do prac niezgodnych z jego przeznaczeniem oraz niezgodnie z opisem podanym w niniejszej Instrukcji, a także 
używanie w sposób nieprawidłowy i niedozwolony, zwalnia Producenta z jakiejkolwiek odpowiedzialności bezpośredniej lub pośredniej.
Część 2 – GWARANCJA
Producent udziela gwarancji na wszystkie wyroby na okres 12 (dwunastu) miesięcy od daty zakupu (podanej na dokumentacji wysyłkowej produktu).
Gwarancją objęte są jedynie elementy z wadami produkcyjnymi, natomiast nie podlegają gwarancji elementy ulegające 
normalnemu zużyciu lub zużyciu na skutek użytkowania produktu poza zakresem, do jakiego został on zaprojektowany.
Wszystkie roszczenia gwarancyjne należy wysłać do OLI Spa lub autoryzowanego dystrybutora, podając numer modelu, numer 
seryjny oraz opis występujących problemów.
Opłaty za wysyłkę produktu ponosi zawsze klient.
Gwarancja traci ważność, łącznie z odpowiedzialnością bezpośrednią oraz pośrednią w przypadku, gdy produkt został zmodyfikowany lub 
był użytkowany nieprawidłowo, oraz gdy zastosowane zostały nieoryginalne podzespoły niewyprodukowane przez firmę OLI.

Część 3 – NORMY BEZPIECZEŃSTWA !
Należy postępować zgodnie ze znajdującymi się na maszynie wskazówkami i znakami informującymi o zagrożeniach
NIE NALEŻY MODYFIKOWAĆ ANI USUWAĆ ŻADNYCH ZNAKÓW BEZPIECZEŃSTWA ANI URZĄDZEŃ ZABEZPIECZAJĄCYCH.
BEZPIECZNE UŻYTKOWANIE WIBRATORA

• Urządzenie musi być używane wyłącznie przez wykwalifikowany i przeszkolony personel. Niewykwalifikowany personel może 
używać urządzenia wyłącznie pod całkowitym nadzorem kierownika budowy.

• Należy stosować przez cały czas odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE).
• Kierownik budowy jest zobowiązany do zapewnienia, aby operator przeczytał i zrozumiał zawartość niniejszej Instrukcji. 

Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym i łatwo dostępnym w razie potrzeby miejscu.
• Należy unikać kontaktu z wibrująca buławą podczas używania urządzenia lub zaraz po jego użyciu, aby zapobiec 

przypadkowym oparzeniom.
BEZPIECZNE UŻYTKOWANIE WIBRATORA

• Upewnić się, że wibrator został odłączony od zasilania przed jego przemieszczaniem, czyszczeniem lub konserwacją.
• Zadbać, aby obudowa włącznika nie została upuszczona ani nie uderzyła o nic, aby zapobiec jej przypadkowemu uszkodzeniu.
• Wszystkie wyprodukowane modele posiadają zabezpieczenie termiczne. W przypadku przegrzania urządzenia zabezpieczenie termiczne 

wyłącza  wibrator. W celu ponownego uruchomienia wibratora należy włożyć buławę do zimnej wody na krótki okres czasu.
• Poziom hałasu: Ciągłe równoważne ciśnienie akustyczne hałasu urządzenia nie przekracza nigdy 90 dB(A)*

*Pomiary dokonane w normalnych warunkach pracy zgodnie z normą UNI EN ISO 11202, z symulacją obciążenia.
OPRÓCZ TEGO KONIECZNA JEST ZGODNOŚĆ Z NORMAMI OBOWIĄZUJACYMI W KRAJU, W KTÓRYM PRODUKT JEST UŻYTKOWANY.

Część 4 – URUCHOMIENIE I UŻYTKOWANIE WIBRATORA !
•Przed rozpoczęciem użytkowania należy sprawdzić urządzenie oraz urządzenia zabezpieczające, aby upewnić się czy są one nienaruszone i 

zdatne do pracy. Części uszkodzone lub zużyte należy niezwłocznie wymienić lub dokonać naprawy przez upoważniony personel.
•Upewnić się czy napięcie zasilania oraz prąd zasilający są zgodne z danymi na tabliczce znamionowej.
Nieprawidłowe napięcie zasilania może spowodować uszkodzenie urządzenia.
Przewody przedłużające muszą posiadać wtyczkę/gniazdo z uziemieniem zgodnie z obowiązującymi normami. Należy stosować przewody 
H07RN-F przeznaczone do stosowania na zewnątrz, odpowiednio oznaczone do danego zastosowania. W celu sprawdzenia maksymalnej 
średnicy i długości przewodów należy odwołać się do “Danych Technicznych”.
UWAGI DOTYCZĄCE OBSŁUGI !

• Upewnić się czy włącznik jest ustawiony w położeniu “O”. 
• Sprawdzić czy prąd przetwornika A jest ≥ niż prąd całkowity A pobierany przez wysokoczęstotliwościowe wibratory wgłębne nim zasilane.
• Podłączyć wysokoczęstotliwościowy wibrator wgłębny do przetwornika, zwracając szczególną uwagę na kabel zasilający i 

wtyczkę.  Jeżeli są one uszkodzone, należy dokonać wymiany przez upoważniony do tego personel.
• Upewnić się, że napięcie sieci jest zgodne z napięciem podanym na tabliczce znamionowej, a następnie włożyć wtyczkę do 

gniazda w panelu elektrycznym.
• Upewnić się, że napięcie zasilania jest zgodne z napięciem podanym na tabliczce identyfikacyjnej przetwornika. Nieprawidłowe 

napięcie może spowodować uszkodzenie urządzenia.
• Włączyć przetwornik.
• Włączyć wysokoczęstotliwościowy wibrator wgłębny.
• Podczas pracy wibrator wgłębny należy kontrolować obiema rękami.
• Zanurzyć szybko wibrującą buławę w świeżym betonie. Trzymając ją pionowo odczekać kilka sekund, po czym powoli wyjąć z mieszaniny.
• Wibrującą buławę należy trzymać zanurzoną w betonie (na 2/3 jej długości), aby uniknąć przegrzania
• Po zakończeniu pracy, wyłączyć urządzenie (przełącznik w położeniu “O”) i wyjąć wtyczkę; wyłączyć przetwornik i odłączyć 

wtyczkę od sieci elektrycznej.
Przy użytkowaniu na rusztowaniach:

• Przy pracy na rusztowaniach lub innych miejscach na wysokości należy zapewnić, by maszyna nigdy nie została pozostawiona 
bez opieki i była ustawiona na stabilnym podparciu.

Przy użytkowaniu na niskich szalunkache:
• Zanurzyć buławę po jednej stronie szalunku i ciągnąć ją powoli na zewnątrz, utrzymując w pozycji poziomej przez całą długość szalunku, w 

kierunku strony przeciwnej.
NIEPRAWIDŁOWE OPERACJE !

• Nie ciągnąć maszyny za kabel.
• Nie ciągnąć za kabel w celu wyłączenia wtyczki.
• Nie zaplatać, ani nie skręcać kabla.
• Nie zanurzać, ani nie wyjmować wibratora, trzymając go za kabel.
• Trzymać przewód elektryczny z dala od źródeł ciepła, oleju i ostrych przedmiotów.
• Nie używać wibratora jako łopaty do rozprowadzania betonu.
• Unikać pozostawiania włączonego wibratora przez dłuższy okres, gdy nie jest zanurzony w betonie.
• Nie zanurzać przewodu zasilającego, włącznika oraz wtyczki w betonie lub innych płynach.
• Nie zanurzać i nie stosować drgań wibratora w bezpośrednim kontakcie ze ścianami szalunku.
• Nie wkładać wibrującej buławy do zbrojenia wylewki, ponieważ może dojść do jej zakleszczenia.
• Nie wyłączać wibratora, gdy jest zanurzony w betonie, ponieważ jego wyjęcie może być trudne.
• Nie trzymać wibrującej buławy w ręku podczas jej pracy.

NIEPRZESTRZEGANIE NINIEJSZYCH INSTRUKCJI MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA OSÓB.
Część 5 – KONSERWACJA
Obejrzeć wibrator w celu sprawdzenia czy jest nienaruszony i nieuszkodzony. Zwrócić szczególną uwagę na przewody zasilające i obudowę włącznika.
W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń, należy dokonać wymiany uszkodzonych elementów przez uprawniony personel.
Sprawdzić uszczelkę zabezpieczającą wyłącznik i w razie potrzeby wymienić na nową.
Po wykonaniu każdej czynności konserwacyjnej należy upewnić się czy wszystkie wymienione elementy zostały prawidłowo zamontowane.
CZYSZCZENIE
Usunąć wszelkie pozostałości betonu poprzez zanurzenie buławy w podłożu z kruszonego kamienia.

Część 6 – CZĘŚCI ZAMIENNE
Należy odwołać się do tabeli części zamiennych.

Część 7 – PROBLEMY I AWARIE
Patrz karta wykrywania i usuwania usterek.
W przypadku awarii należy przerwać pracę i skontaktować się z wykwalifikowanym technikiem serwisu lub personelem firmy OLI 
w celu dokonania kontroli technicznejI.

INSTRUKCJA
WYSOKOCZĘSTOTLIWOŚCIOWE WIBRATORY WGŁĘBNEOLI SPA

Via Canalazzo, 35 - 41036 Medolla (MO) - ITALY
e-mail: info@olivibra.com - www.olivibra.com
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Secţiune  0 – DESCRIERE
Vibratoarele interne de frecvenţă înaltă serie VH sunt proiectate şi fabricate în conformitate cu următoarele norme în vigoare:
- 2006/95/CE
- 2004/108/CE
- 2006/42/CE
De asemenea, în conformitate cu:
- CEI EN 60745-1
- CEI EN 60745-2-12
Caracteristicile generale sunt enumerate mai jos
- Clasa de izolaţie F
- Protecţie  IP 68
Secţiune 1 – REGLEMENTĂRI GENERALE
Acest Manual este realizat de către producător şi reprezintă parte integrantă a echipamentului de faţă, prin urmare trebuie să fie 
păstrat atâta timp cât echipamentul este în folosire în loc uşor accesibil, disponibil spre consultare în orice moment. În cazul în care 
proprietatea asupra utilajului se modifică, manualul trebuie pus la dispoziţia noilor proprietari. Înainte de a efectua orice  operaţie 
asupra vibratorului de frecvenţă înaltă, persoana responsabilă trebuie să se asigure că manualul a fost citit cu atenţie. În cazul în care 
manualul este pierdut, descărcaţi o nouă copie de pe site-ul OLI®, de asemenea pe website puteţi verifica data ultimei actualizări 
a manualului.Prezentul manual oferă sfaturi şi informaţii privind normele de siguranţă pentru prevenirea accidentelor la locul de 
muncă. Cu toate acestea, operatorii trebuie să urmeze normele de siguranţă în conformitate cu legislaţia existentă. Modificările 
normelor de siguranţă care au apărut de-a lungul timpului trebuie să fie integrate şi puse în aplicare.
Cea mai recentă versiune a manualului este disponibilă pe www.olivibra.com
La primirea produsului, utilizatorul trebuie să verifice:
Pentru a se asigura că nu prezintă defecte 
Pentru a se asigura că nu există nici un defect extern
Pentru a se asigura că produsul corespunde specificaţiilor din comandă; neconformitatea şi/sau daunele externe, dacă este cazul, 
trebuie să fie raportate imediat în detaliu agenţilor şi producătorului/distribuitorului.
Secţiune 1.1 – IDENTIFICARE
Datele electrice şi codurile de identificare ale produsului (model şi numerele de serie) sunt afişate pe plăcuţa de identificare de pe cutia de 
conexiuni. 
Aceste date trebuie să se indice atunci când sunt necesare piese de schimb sau reparaţii. 
Înainte de a utiliza echipamentul indicaţi datele de identificare din tabelul de identificare de pe ultima pagina a acestui Manual, astfel încât 
numărul de serie să poate fi urmărit rapid.
Secţiune 1.2 – UTILIZAREA VIBRATORULUI 
Vibratoarele interne de frecvenţă înaltă VH trebuie utilizate numai pentru consolidarea betonului proaspăt.
Pentru funcționarea corectă a echipamentului este necesar să se urmeze instrucţiunile din manual care, evident, trebuie să fie consultat înainte de a 
începe lucrările.
Utilizarea echipamentului  în scopuri diferite de cele prevăzute şi neconforme cu descrierea din prezenta broşură, 
considerate necorespunzătoare şi interzise,  scuteşte producătorul de orice răspundere directă sau indirectă.
Secţiune 2 – GARANŢIE
Producătorul furnizează o garanţie de 12 (doisprezece) luni pentru toate produsele, începând de la data achiziţiei (conform 
informaţiilor din documentaţia de transport marfă).
Garanţia acoperă numai acele componente care au defecte de fabricaţie, garanţia nu acoperă uzura standard a componentelor sau 
utilizarea abuzivă a echipamentului.
Orice cerere de garanţie trebuie să fie trimisă către OLI Spa sau un distribuitor autorizat, indicând numărul de model, numărul de 
serie, explicaţia problemei. Taxele de transport sunt întotdeauna responsabilitatea clientului.
Garanţia se anulează, împreună cu toată responsabilitatea directă şi indirectă, în cazul în care produsul a fost manipulat sau utilizat 
necorespunzător, şi dacă piesele de schimb utilizate nu sunt fabricate în unităţile OLI. 

Secţiune 3 – NORME DE SIGURANŢĂ !
Respectaţi indicaţiile şi plăcuţele de semnalizare a pericolului prezente pe echipament. 
NU MANEVRAŢI GREŞIT ŞI NU ÎNDEPĂRTAŢI SEMNELE SAU DISPOZITIVELE DE SIGURANŢĂ.
SIGURANŢA OPERATORULUI

• Echipamentul trebuie utilizat numai de personal calificat şi instruit. Personalul necalificat poate utiliza echipamentul numai 
atunci când este sub supravegherea managerului de şantier.

•  EIP adecvate trebuie purtate în permanenţă (echipament individual de protecție).
• Managerul de şantier trebuie să se asigure că operatorul a citit şi a înţeles conţinutul acestui manual. Manualul trebuie să fie 

păstrat într-un loc sigur pentru consultare atunci când este necesar.
• Evitaţi contactul cu vibropila în timpul sau imediat după utilizare, pentru a preveni arsurile accidentale

SIGURANŢA FUNCŢIONALĂ A VIBRATORULUI
• Asiguraţi-vă că vibratorul este scos din priză înainte de a efectua operaţii de manevrare, curăţare sau întreţinere.
• Verificaţi cutia de conexiuni să nu cadă sau să nu fie lovită, pentru a elimina daunele accidentale.
• Toate modelele sunt fabricate şi echipate cu protecţie termică. În caz de supraîncălzire, protecţia termică va opri vibratorul.

Pentru a reporni, introduceţi vibropila în apă rece pentru scurt timp.
• Nivelul de zgomot: nivelul echivalent de presiune sonoră continuă a echipamentului nu depășește 90 dB(A)*

*Măsurătorile sunt efectuate în condiții normale de exploatare conform UNI EN ISO 11202, cu sarcină simulată.
PE LÂNGĂ CELE DE MAI SUS, ESTE OBLIGATORIE RESPECTAREA STANDARDELOR ÎN VIGOARE DIN ȚARA ÎN CARE ESTE 
UTILIZAT ECHIPAMENTUL.

Secţiune 4 – PUNERE ÎN FUNCŢIUNE ŞI UTILIZAREA VIBRATORULUI !
• Înainte de utilizare, verificaţi echipamentul şi toate dispozitivele de siguranţă pentru a vă asigura că acestea sunt intacte şi în 

perfectă stare de funcţionare.  
Părţile deteriorate sau uzate, trebuie înlocuite imediat sau reparate de către personalul autorizat.

• Asiguraţi-vă că tensiunea de alimentare şi puterea corespund cu indicațiile de pe plăcuța de identificare.  
Tensiunea incorectă va deteriora echipamentul. 
Prelungitoare trebuie să fie dotate cu ştecher/mufă cu împământare conform standardelor în vigoare. Utilizaţi cablurile 
H07RN-F potrivite pentru lucrul în aer liber marcate în acest scop. Pentru diametrul şi lungimile maxim admise vă rugăm să 
consultaţi “Date tehnice”.

NOTE FUNCŢIONARE !
• Verificaţi dacă comutatorul este în poziţia “O”
• Verificaţi amperajul convertizorului A care trebuie să fie ≥ decât totalul A absorbit de vibratorul intern de frecvenţă înaltă.
• Conectaţi vibratorul intern de frecvenţă înaltă la convertizor, aveţi grijă cu cablul de alimentare şi priza. Dacă sunt deteriorate, 

acestea trebuie să fie înlocuite de personal specializat autorizat.
• Verificaţi pentru a vă asigura că tensiunea principală este egală cu cea indicată pe plăcuţă şi introduceţi cablul în panoul electric. 
• Asiguraţi-vă că tensiunea de alimentare coincide cu cea indicată pe plăcuţa convertizorului, o tensiune greşită poate deteriora 

echipamentul.
• Porniţi convertizorul
• Porniţi vibratorul intern de frecvenţă înaltă
• În timpul funcţionării, vibratorul intern trebuie să fie controlat folosind ambele mâini.
• Introduceţi rapid vibropila în beton proaspăt. Ţineţi în poziţie verticală, aşteptaţi câteva secunde, apoi îndepărtaţi-o încet din 

amestec.
• Ţineţi vibropila scufundată (2/3 din lungimea vibropilei) în beton pentru a evita supraîncălzirea.
• La sfârşitul lucrului opriţi echipamentul (comutatorul în poziţia “O”) şi deconectaţi cablul; opriţi convertizorul şi deconectaţi 

cablul de la priza de alimentare.
Pentru utilizarea pe schele:

• În cazul în care se lucrează pe schele sau la înălţime asiguraţi-vă că echipamentul nu este lăsat nesupravegheat şi că se află pe 
un picior stabil.

Pentru utilizarea în cofraje joase:
•  Introduceţi vibropila pe o parte a cofrajului şi trageţi-o încet afară, ţinând-o orizontal pe toată lungimea cofrajului, orientată spre partea opusă.

OPERAŢIUNI INCORECTE !
• Nu trageţi echipamentul de cablu
• Nu trageţi de cablu pentru a deconecta ştecherul.
• Nu înnodaţi şi nu răsuciţi cablul.
• Nu cufundaţi şi nu extrageţi vibratorul ţinându-l de cablu.
• Ţineţi cablul departe de sursele de căldură, ulei şi obiecte ascuţite.
• Nu utilizaţi vibratorul ca pe o lopată pentru omogenizarea betonului.
• Nu lăsaţi vibratorul pornit pentru perioade lungi de timp când acesta nu este scufundat în beton 
• Nu introduceţi cablul de alimentare, comutatorul sau ştecherul l în beton sau alte lichide.
• Nu scufundaţi şi nu faceţi să vibreze vibratorul în contact direct cu pereţii cofrajului.
• Nu introduceţi vibropila în interiorul armărilor, este posibil ca vibratorul să se blocheze imediat.
• Nu opriţi vibratorul atunci când acesta este cufundat în beton, deoarece poate fi dificil să-l scoateţi. 
• Nu ţineţi vibropila în mână în timp ce aceasta este în funcţiune. 

NERESPECTAREA INSTRUCŢIUNILOR POATE PROVOCA VĂTĂMĂRI GRAVE PERSOANELOR.
Secţiune 5 – ÎNTREŢINERE
Efectuaţi o inspecţie vizuală a vibratorului pentru a vă asigura că este intact şi nu este deteriorat. Verificaţi cu atenţie cablurile de 
alimentare şi cutia de conexiuni, în cazul în care unul din ele este deteriorat, va trebui să fie înlocuite de personal autorizat.
Verificaţi etanşeitatea garniturii de protecţie a comutatorului, dacă este necesar înlocuiţi garnitura.
După efectuarea lucrărilor de întreţinere asiguraţi-vă că piesele înlocuite au fost reasamblate corect
CURĂŢARE
Eliminaţi toate reziduurile din beton prin scufundarea vibropilei într-un pat de pietriş.

Secţiune 6 – PIESE DE SCHIMB
Vă rugăm să consultaţi tabelul de piese de schimb.

Secţiune 7 – PROBLEME ŞI DEPANĂRI
Consultaţi tabelul de depanare.
În cazul unei pene de curent, întrerupeţi lucrul şi contactaţi un reparator calificat sau personalul OLI pentru o verificare tehnică.

INSTRUCŢIUNI
VIBRATOARE INTERNE DE FRECVENŢĂ ÎNALTĂ 

!
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Tehnična dokumentacija je sestavljena v skladu z delom B Priloge VII.
Družba OLI SpA se zavezuje, da bo kot odgovor na utemeljeno zahtevo državnega organa po pošti ali elektronski pošti posredovala ustrezne informacije o izdelkih, navedenih v tej 
izjavi, razen informacij o intelektualni lastnini proizvajalca.
Tehnična dokumentacija se hrani na naslovu OLI SpA, Via Canalazzo, 35 – 41036 Medolla (MO) Italija

z zahtevami naslednjih direktiv Skupnosti in poznejšimi spremembami
- Direktiva 2006/42/CE - Direktiva 2004/108/CE - Direktiva 2006/95/CE
Skladnost je bila preverjena na podlagi pogojev v naslednjih standardnih dokumentih:
· EN 12100-1 · EN 12100-2 · CEI EN 60745-1 · CEI EN 60745-2-12  

IZJAVA O VGRADNJI ES
V skladu z Direktivo o strojih 2006/42/ES je zgoraj omenjena skupina visokofrekvenčnih notranjih vibratorjev opredeljena kot »DELNO DOKONČAN STROJ«

Tip »B«:
»Ti izdelki so izdelani v skladu z Direktivo 2006/42/ES IN POZNEJŠIMI SPREMEMBAMI.
»Ti izdelki ne smejo biti dani v obratovanje, dokler ni dokončen stroj, v katerega bodo vgrajeni, razglašen za skladnega z določbami te direktive.

V skladu s Prilogo II B Direktive o strojih 2006/42/ES so uporabljene in upoštevane naslednje bistvene zahteve glede varnosti in varovanja zdravj:

v skladu s spodnjo direktivo, ki je navedena v spodnji izjavi.

Izjavlja, da so visokofrekvenčni notranji vibratorji serije VHN-VHP

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

1.1.1. - 1.1.2. - 1.1.3. - 1.1.5. - 1.2.3. - 1.2.4. - 1.2.4.1. - 1.3.1. - 1.3.2. - 1.3.3. - 1.3.4. - 1.3.7. - 1.3.8. - 1.4.1. - 1.5.1. - 1.5.2. - 1.5.4. - 1.5.8. - 1.5.9. - 1.6.1. - 1.6.4. - 1.7.1. - 1.7.2. - 1.7.3. - 1.7.4. 
- 1.7.4.1. - 1.7.4.2. - 1.7.4.3. - 2.2.1. - 2.2.1.1.
Technická dokumentácia je vypracovaná v súlade s Prílohou VII, časť B.
Spoločnosť OLI SpA sa zaväzuje poskytnúť, poštovou zásielkou alebo e-mailom, na základe opodstatnenej žiadosti štátnych orgánov, príslušné informácie o výrobkoch, ktoré sú 
predmetom tohto prehlásenia, bez toho, aby boli dotknuté práva duševného vlastníctva výrobcu.
Technická dokumentácia je uložená u OLI SpA, Via Canalazzo, 35 – 41036 Medolla (MO), Taliansko

s požiadavkami nasledujúcich smerníc Európskych spoločenstiev (ES) a nasledujúcich zmien a doplnení
- Smernica 2006/42/CE - Smernica 2004/108/CE - Smernica 2006/95/CE
Zhoda sa overila podľa podmienok uvedených v nasledujúcich normových dokumentoch:
· EN 12100-1 · EN 12100-2 · CEI EN 60745-1 · CEI EN 60745-2-12  

ES - PREHLÁSENIE O ZABUDOVANÍ
V zmysle smernice 2006/42/EC o strojových zariadeniach sa vyššie uvedený typový rad vysokofrekvenčných ponorných vibrátorov označuje ako „NEÚPLNÉ STROJOVÉ ZARIADENIE“
Typu „B:

»Tieto výrobky sa vyrábajú v zmysle smernice 2006/42/EC A NASLEDUJÚCICH ZMIEN A DOPLNENÍ
»Tieto výrobky sa nesmú uviesť do prevádzky skôr ako sa o konečnom strojnom zariadení, ktorého budú súčasťou, v príslušných prípadoch prehlási, že je 
v zhode s ustanoveniami tejto smernice.

V zmysle Prílohy II B smernice 2006/42/EC o strojových zariadeniach sa uplatňujú a dodržiavajú nasledujúce základné požiadavky na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci:

sú v súlade s nasledujúcimi smernicami uvedenými v nasledujúcom prehlásení

Prehlasuje, že vysokofrekvenčné ponorné vibrátory radu VHN - VHP

ES - PREHLÁSENIE O ZHODE
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1.1.1. - 1.1.2. - 1.1.3. - 1.1.5. - 1.2.3. - 1.2.4. - 1.2.4.1. - 1.3.1. - 1.3.2. - 1.3.3. - 1.3.4. - 1.3.7. - 1.3.8. - 1.4.1. - 1.5.1. - 1.5.2. - 1.5.4. - 1.5.8. - 1.5.9. - 1.6.1. - 1.6.4. - 1.7.1. - 1.7.2. - 1.7.3. - 1.7.4. 
- 1.7.4.1. - 1.7.4.2. - 1.7.4.3. - 2.2.1. - 2.2.1.1.
Техническая документация составлена в соответствии с Частью В Приложения VII. 
Компания «OLI SpA» обязуется в ответ на обоснованные запросы от государственных органов пересылать по обычной или электронной почте необходимые 
сведения об упомянутых в настоящем заявлении изделиях, кроме тех сведений, которые являются интеллектуальной собственностью изготовителя. 
Техническая документация хранится в компании «OLI SpA» по адресу: ул. Каналаццо, 35 – 41036, Медолла (МОДЕНА), ИТАЛИЯ. 

согласно требованиям нижеследующих директив союза 
- Directive 2006/42/CE - Directive 2004/108/CE - Directive 2006/95/CE
Соответствие установлено согласно условиям, указанным в нижеследующих нормативных документах:
· EN 12100-1 · EN 12100-2 · CEI EN 60745-1 · CEI EN 60745-2-12  

ЗАЯВЛЕНИЕ О ВСТРАИВАЕМОСТИ 
Согласно Директиве о машинном оборудовании 2006/42/СЕ, вышеупомянутое семейство внешних вибраторов относится к «ЧАСТИЧНО СОБРАННОМУ МАШИННОМУ 
ОБОРУДОВАНИЮ». 
Тип «В»:

»Данные изделия производятся в соответствии с Директивой 2006/42/ЕС с ДАЛЬНЕЙШИМИ ПОПРАВКАМИ; 
»Данные изделия нельзя вводить в эксплуатацию, если цельная машинная установка, в которую они встраиваются, не признана отвечающей 
всем применимым положениям данной Директивы.

В соответствии с приложением II Директивы 2006/42 машин ЕС, соблюдаются и применяются следующие основные требования безопасности и охраны здоровья:

соответствуют следующим декларациям соответствия

Заявляет от том, что высокочастотные вибраторы серии VHN-VHP

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ НОРМАТИВАМ ЕС 

1.1.1. - 1.1.2. - 1.1.3. - 1.1.5. - 1.2.3. - 1.2.4. - 1.2.4.1. - 1.3.1. - 1.3.2. - 1.3.3. - 1.3.4. - 1.3.7. - 1.3.8. - 1.4.1. - 1.5.1. - 1.5.2. - 1.5.4. - 1.5.8. - 1.5.9. - 1.6.1. - 1.6.4. - 1.7.1. - 1.7.2. - 1.7.3. - 1.7.4. 
- 1.7.4.1. - 1.7.4.2. - 1.7.4.3. - 2.2.1. - 2.2.1.1.

  są zgodne z dyrektywami wymienionymi w deklaracji
Oświadcza, że wysokoczęstotliwościowe wibratory wgłębne typu VHN-VHP

z wymaganiami następujących Dyrektyw Wspólnoty z późniejszymi zmianami
- Dyrektywa 2006/42/CE - Dyrektywa 2004/108/CE - Dyrektywa 2006/95/CE
Zgodność została zweryfikowana zgodnie z warunkami określonymi w następujących dokumentach normatywnych:
· EN 12100-1 · EN 12100-2 · CEI EN 60745-1 · CEI EN 60745-2-12  

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

DEKLARACJA WŁĄCZENIA UE
Zgodnie z Dyrektywą Maszynową 2006/42/EC gama wymienionych wysokoczęstotliwościowych wibratorów wgłębnych został określony jako “MASZYNY NIEUKOŃCZONE” 

Typu “B” :
»Wyroby te wyprodukowane są zgodnie z normą 2006/42/EC Z PÓZNIEJSZYMI ZMIANAMI
»Wyroby te nie mogą zostać oddane do użytku dopóki maszyna finalna, do której mają zostać wbudowane nie zostanie ogłoszona jako zgodna z 
regulacjami tej Dyrektywy, tam gdzie jest to wskazane.

Zgodnie z Aneksem II B Dyrektywy 2006/42/EC dotyczącej maszyn, zastosowanie mają następujące niezbędne wymagania dotyczące bezpieczeństwa i ochrony zdrowia:

Dokumentacja techniczna została opracowana zgodnie z częścią B, Aneks VII.
OLI SpA zobowiązuje się do przekazania pocztą lub e-mailem, w odpowiedzi na umotywowaną prośbę organów państwa, odnośnych informacji dotyczącej wyrobów wymienionych 
w niniejszej deklaracji, bez możliwości powołania się na prawo ochrony własności intelektualnej producenta.
Dokumentacja techniczna jest przechowywana w siedzibie firmy: OLI SpA, Via Canalazzo, 35 – 41036 Medolla (MO) Italy.

Usterka Przyczyny Zalecane działanie
Wibrator nie 
uruchamia się

Usterka połączenia elektrycznego Podłączyć przewód wibratora do przetwornika.
Sprawdzić przewód zasilający i wtyczkę. Wymienić, jeśli jest uszkodzony.
Wadliwy przetwornik. Wykonać sprawdzenia zalecane w instrukcji produktu i wymienić 
przetwornik, jeśli zachodzi taka potrzeba.
Sprawdzić podłączenie do obudowy włącznika.

Wadliwy włącznik Sprawdzić włącznik. Wymienić, jeśli jest uszkodzony. Skontaktować się z autoryzowanym serwisem Oli. 
Buława zatrzymuje się 
podczas pracy

Uszkodzenie mechaniczne 
buławy

Wymienić buławę. Skontaktować się z autoryzowanym serwisem Oli.

Aktywowane zostało 
zabezpieczenie termiczne

Wyłączyć urządzenie i odczekać aż buława ostygnie do temperatury otoczenia. Aby 
uniknąć aktywacji zabezpieczenia termicznego należy zadbać, aby wibrująca buława 
była zanurzona (2/3 długości buławy) w betonie przez cały czas.

Buława hałasuje 
bardziej niż zwykle

Uszkodzenie łożyska Wymienić łożyska lub całą buławę. Skontaktować się z autoryzowanym serwisem Oli.
Brak fazy

Buława obraca się 
wolniej niż zwykle 
i nagrzewa się 
nadmiernie

Niewłaściwe napięcie Sprawdzić napięcie wyjściowe przetwornika.
Możliwe uszkodzenie łożyska Wymienić buławę. Skontaktować się z autoryzowanym serwisem Oli. 
Brak fazy w silniku

Проблема Решение Рекомендуемое действие
Вибратор не 
запускается Ошибка электрического 

подключения

Подключите кабель вибратора к конвертеру.
Проверьте силовой кабель и штекер. Замените, если они повреждены. 
Неисправность преобразователя. Замените, если необходимо.
Проверьте подключение к коробке переключения.

Ошибка включения Проверьте переключатель. Замените его, если он поврежден. Пожалуйста, 
свяжитесь с авторизованным сервисом запчастей компании OLI. 

Булава остановилась 
во время работы. Механический дефект булавы Замените булаву. Пожалуйста свяжитесь с авторизованным сервисом  компании 

OLI.
Была активирована защита от 
перегрева

Отключите оборудование и ждите пока булава остынет. Что бы предотвратить 
срабатывание защиты от перегрева, булава должна быть погружена (на 2/3 
длины) в бетон все время. 

Игла издает больший 
шум чем обычно. 

Повреждение  подшипника Замените подшипники или наконечник булавы. Свяжитесь с авторизованным 
сервисом OLI.Отсутствие фазы

Булава вибрирует 
слабо  и теплее, чем 
обычно. 

Использовано неправильно 
напряжение.

Проверьте напряжение преобразователя. 

Подшипники возможно 
повреждены Замените булаву. Пожалуйста, свяжитесь с авторизованным сервисом компании 

OLI.
Отсутствие фазы в моторе

Napake Ugotovitve Priporočeni ukrep
Vibrator se ne zažene Okvarjena električna povezava Priključite kabel vibratorja v pretvornik.

Preverite napajalni kabel in vtič. Če sta poškodovana, ju zamenjajte.
Pretvornik je v okvari. Opravite vse preglede, ki so zahtevani v priročniku določenega 
izdelka, in po potrebi zamenjajte dele.
Preverite povezavo do stikalnega ohišja.

Okvarjeno stikalo Preverite stikalo. Če je poškodovano, ga zamenjajte. Stopite v stik s pooblaščeno servisno 
delavnico Oli.

Igla se ustavi med 
obratovanjem.

Mehanska okvara igle Preverite stikalo. Če je poškodovano, ga zamenjajte. Stopite v stik s pooblaščeno 
servisno delavnico Oli.

Toplotna zaščita je bila aktivirana. Izklopite opremo in počakajte, da se igla ohladi na običajne temperature okolja. Da 
preprečite aktiviranje toplotne zaščite, zagotovite, da je vibracijska igla (2/3 dolžine 
igle) ves čas potopljena v betonu.

Igla oddaja več hrupa 
kot običajno

Poškodovani ležaji Zamenjajte ležaje ali celotno iglo. Stopite v stik s pooblaščeno servisno delavnico Oli.
Ni faze

Igla se počasi vrti in je 
toplejša kot običajno

Uporabljena je napačna napetost Preverite izhodno napetost pretvornika.
Ležaji so morda poškodovani Zamenjajte iglo. Stopite v stik s pooblaščeno servisno delavnico Oli.
Ni faze v motorju

Poruchy Zistenia  Odporučený postup
Vibrátor sa nezapne Vadné elektrické pripojenie Pripojte kábel vibrátora k meniču.

Skontrolujte napájací kábel a zástrčku. V prípade poškodenia vymeňte
Vadný menič. Vykonajte všetky kontroly vyžadované v príručke pre daný výrobok a v 
prípade potreby vymeňte.  
Skontrolujte vypínač. Ak je poškodený, vymeňte ho. Spojte sa s autorizovanou 
opravárenskou dielňou spoločnosti OLI.

Vadný vypínač Vymeňte hlavicu. Spojte sa s autorizovanou opravárenskou dielňou spoločnosti OLI.
Hlavica vibrátora sa 
počas práce zastaví

Mechanická závada na hlavici Vypnite zariadenie a počkajte kým sa hlavica neochladí na normálnu teplotu okolia. 
Aby nedochádzalo k spusteniu tepelnej ochrany, vždy držte vibračnú hlavicu ponorenú 
v betóne (2/3 dĺžky hlavice).

Spustila sa tepelná ochrana Vymeňte ložiská alebo celú hlavicu. Spojte sa s autorizovanou opravárenskou dielňou 
spoločnosti OLI.

Hlavica je hlučnejšia 
ako je bežné

Poškodenie ložiska Sostituire bottiglia. Rivolgersi ad un centro autorizzato Oli 
Chýbajúca fáza

Hlavica rotuje pomaly 
a je teplejšia ako 
zvyčajne

Použilo sa nesprávne napätie Skontrolujte výstupné napätie meniča
Pravdepodobné poškodenie ložísk Vymeňte hlavicu. Spojte sa s autorizovanou opravárenskou dielňou spoločnosti OLI.

Chýbajúca fáza v motore

Pos. Описание/ Opis /
Opis / Popis  / Descriere / Opis Тип / Typ / Tip / Model / Tip / Tip

1

Вибробулава 
Buława wibrująca

Vibracijska igla
 Vibračná hlavica

Vibropilă
Vibrirajuća igla

VHN38
VHN50
VHN59
VHP50
VHP59
VHP65

1A

Наконечник
Pokrywka
Pokrovček

Veko 
Cap

Kapica

VHN38
VHN50
VHN59
VHP50
VHP59
VHP65

2 Хомут  / Zacisk przewodu / Spojka za krmilno cev / Hadicová príchytka / Abrazadera tubo de maniobra / 
Stezaljka kontrolnog crijeva

VHN38

VHN50 - VHN59 - VHP50 - VHP59

VHP65

3 Выключатель в сборе /Kompletna obudowa włącznika / Celotno stikalno ohišje / Kompletná skrinka s vypínačom /  Cutie cu comutator / 
Kompletna rasklopna ploča VHN38

VHN50
VHN59 - VHP50 - VHP59

VHP65

3A Переключатель / Włącznik / Stikalo / 
Vypínač / Comutator / Sklopka

VHN38 - VHN50
VHN50 - VHP50 - VHP59

VHP65

3B
Комплект выключателя, и прокладок для  коробки  / Zestaw włącznik i uszczelka obudowy / 

Komplet stikala in tesnila ohišja / Súprava - Tesnenia vypínača a skrinky / Kit protecţie comutator şi garnitură cutie comutator / Interruptor 
do kit e gaxetas da caixa

ВСЕ МОДЕЛИ / WSZYSTKIE MODELE / 
VSI MODELI / VŠETKY MODELYS / TOATE 

MODELELE / WSZYSTKIE MODELE

4 Комплект защиты кабеля с хомутом / Zestaw koncówka i zacisk / Komplet vodnika in spojke / Súprava - Šnúra a príchytka / Kit manşon de 
strângere / Pribor sklopke i brtve

ВСЕ МОДЕЛИ  / WSZYSTKIE MODELE / 
VSI MODELI / VŠETKY MODELY / TOATE 

MODELELE / WSZYSTKIE MODELE

5 Штекер  / Wtyczka / Vtič / Zástrčka / Ştecher / Utikač
ВСЕ МОДЕЛИ  / WSZYSTKIE MODELE / 
VSI MODELI / VŠETKY MODELY / TOATE 

MODELELE / WSZYSTKIE MODELE

6  Рукав с зажимом  / Tuleja z zaciskiem / Ovoj s spojko / Manžeta a príchytka / Manşon cu clemă de prindere /
Rukavac sa stezaljkom VHP65

1 1A
26

2

3 2
4

5

3A

3B

3B

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ / CZĘŚCI ZAMIENNE / NADOMESTNI DELI / NÁHRADNÉ DIELY / PIESE DE SCHIMB / REZERVNI DIJELOVI

Тип
Typ
Tip

Model
Tip
Tip

Габаритный размер / Wymiary gabarytowe / Skupne dimenzije / Celkové rozmery / Dimensiune totală / Ukupne 
dimenzije

Механические характеристики / Właściwości 
mechaniczne / Mehanske značilnosti / Mechanische 

Merkmale / Caracteristici mecanice / Mehaničke 
značajke

Электрические характеристики / Właściwości elektryczne/  Električne značilnosti  / Elektrické vlastnosti / 
Caracteristici electrice / Električne značajke

Ø Булава
Ø Buławy

Ø Glava
Ø Priemer 

hlavice 
Ø Cap

Ø Glava

Длина булавы 
Długość buławy

Dolžina glave
Dĺžka hlavice
Lungime cap 
Dužina glave

Длина гибкого вала
 / Długość węża / Dolžina 

cevi  / Dĺžka hadice / 
Lungime furtun / Dužina 

crijeva

Длина кабеля / 
Długość kabla / Dolžina 

kabla  / Dĺžka kábla / 
Lungime cablu / Dužina 

kabela

Вес булавы
Ciężar buławy  

Teža glave
 Hmotnosť 

hlavice
Greutate cap 
Težina glave

Общий вес
 Ciężar całkowity 

Skupna teža  
Celková 

hmotnosť 
Greutate totală
Ukupna težina

Вынуждающая 
сила
C. F.

Частота
  Prędkość 

Hitrost
Rýchlosť 

Viteză 
Brzina

Входящее 
напряжение

Napięcie wejściowe  
Vhodna napetost 

 Prevádzkové napätieo
Tensiune de intrare

Ulazni napon

Входящая частота 
Częstotliwość 

wejściowa 
Vhodna frekvenca  

Prevádzková 
frekvencia  Frecvenţă 

intrare  
Ulazna frekvencija

Ток
Natężenie prądu 

Tok
Prúd 

 Curent
Struja

Ручная вибрация
 Drgania przenoszone przez 

kończyny górne  
 Vibracije na dlani in roki 

 Akčná hodnota pôsobenia vibrácií 
Vibraţiile transmise sistemului 

mână-braţ  
Ručna vibracija

Удлинение кабеля / Przedłużenie kabla / Kabelski 
podaljšek / Káblová prípojka / Prelungitor / Produženi 

kabel 
Максимальная длина. / 
Długość max. / Največja 

dolžina / Maximálna 
dĺžka / Lungime maximă / 

Maksimalna dužina

Поперечное сечение 
провода / Przekrój /

Presek / Prierez / Secţiune 
transversală / Poprečni 

presjek 

mm mm m m Kg Kg kN Rpm V Hz A m/s2 m mm2

VHN38 38 404

5 10

2.4 9.2 1.70

12000 42 200

8 <2.5 30 2.5

VHN50 50 403 4.5 13.6 3.08 11 <4

20

2.5

VHN59 59 420 6.8 15.8 4.56 12 <4
4

VHP50 50 468 5.5 14.6 3.76 15 <4

VHP59 59 498 7.9 17.0 5.64 17 <4
6

VHP65 65 484 9.1 18.1 7.33 24 <4

ИДЕНТИФИКАЦИЯ / IDENTYFIKACJA / IDENTIFIKACIJA / OZNAČENIE / 
IDENTIFICARE / IDENTIFIKACIJA

ИДЕНТИФИКАЦИОННАЯ СХЕМА/  TABELA IDENTYFIKACYJNA / IDENTIFIKACIJSKA 
TABELA / TABUĽKA S KÓDMI OZNAČENIA / TABEL DE IDENTIFICARE / IDENTIFIKACIJSKI 

GRAFIČKI PRIKAZ
Поз. 
POS.

ОПИСАНИЕ  / OPIS / OPIS / POPIS / DESCRIERE 
/ OPIS

ДАННЫЕ  / DANE / DATUM 
/ DÁTA / DATE / PODACI

1 Тип / Typ / Tip / 
Typ / Tip / Tip

2
Год / Ном.сер. -  Rok / Numer seryjny-  

Leto/Ser. št.  - Rok / Výrobné č.   
Sn. / An - Ano / Godina / Sn.

① ②

1.1.1. - 1.1.2. - 1.1.3. - 1.1.5. - 1.2.3. - 1.2.4. - 1.2.4.1. - 1.3.1. - 1.3.2. - 1.3.3. - 1.3.4. - 1.3.7. - 1.3.8. - 1.4.1. - 1.5.1. - 1.5.2. - 1.5.4. - 1.5.8. - 1.5.9. - 1.6.1. - 1.6.4. - 1.7.1. - 1.7.2. - 1.7.3. - 1.7.4. 
- 1.7.4.1. - 1.7.4.2. - 1.7.4.3. - 2.2.1. - 2.2.1.1.
Documentația tehnică este întocmită în conformitate cu partea B din Anexa VII.
OLI SpA se angajează să furnizeze prin mail sau e-mail, ca răspuns la o solicitare motivată din partea autorităţilor, informaţii relevante cu privire la produsele care intră sub 
incidenţa prezentei declaraţii, fără a aduce atingere drepturilor de proprietate.
Documentația tehnică se păstrează la OLI SpA, Via Canalazzo, 35 - 41036 Medolla (MO) Italia

cu cerinţele prevăzute în următoarele Directive Comunitare şi modificările ulterioare
- Directiva 2006/42/CE - Directiva 2004/108/CE - Directiva 2006/95/CE
Conformitatea a fost verificată în condiţiile incluse în următoarele documente standard:
· EN 12100-1 · EN 12100-2 · CEI EN 60745-1 · CEI EN 60745-2-12  

DECLARAȚIE DE ÎNCORPORARE CE
Conform Directivei Maşini 2006/42/CE gama de vibratoare externe menţionată mai sus este identificată ca “MAŞINI PARŢIAL FINALIZATE”

Tip “B”:
» Aceste produse sunt fabricate conform 2006/42/CE cu  modificările ulterioare
»  Este interzisă punerea în funcţiune a echipamentului înainte ca instalaţia în care este încorporat să fie declarată în conformitate cu dispoziţiile 

prezentei Directive.
Conform Anexa II B din Directiva 2006/42/CE Maşini, sunt aplicate și respectate următoarele cerințe esențiale de siguranță și protecție a sănătății:

respectă directiva din declarația următoare

Declară că seria de vibratoare interne de frecvenţă înaltă VHN - VHP:

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE  CE

Defecte Cauze Acţiune recomandată
Vibratorul 
nu porneşte

Conexiune electrică este defectă

Conectaţi cablul vibratorului la convertor.
Verificaţi cablul de alimentare şi conexiunea. Înlocuiţi în caz de defecţiune.
Convertorul est defect. Efectuaţi toate verificările necesare conform manual şi înlocuiţi 
dacă este necesar.
Verificaţi legăturile în cutia de conexiuni.

Cutia de conexiuni este defectă Înlocuiţi cutia de conexiuni Înlocuiţi în caz de defecţiune Contactaţi un atelier de 
reparaţii autorizat Oli 

Vibropila se opreşte în 
timpul funcţionării

Vibropila prezintă defecte 
mecanice Înlocuiţi acul. Contactaţi un atelier de reparaţii autorizat Oli

Protecţia termică a fost activată.
Opriţi echipamentul şi aşteptaţi ca vibropila să se răcească la temperatura ambientă 
standard. Pentru a evita activarea protecţiei termice asiguraţi-vă că vibropila este 
permanent scufundată (2/3 din lungimea vibropilei) în beton. 

Acul face mai mult 
zgomot decât în mod 
normal

Rulmentul este defect Înlocuiţi rulmenţii sau vibropila.Vă rugăm să contactaţi un atelier de reparaţii autorizat 
Oli Lipsă fază

Vibropila se învârte 
încet şi este mai caldă 
decât de obicei

Tensiune greşită Verificaţi tensiunea de ieşire a convertizorului.
Rulmenţii sunt deterioraţi Înlocuiţi vibropila. 

Contactaţi un atelier de reparaţii autorizat OliLipsă fază la motor

Odjeljak 0 – OPIS 
Serija visokofrekventnih unutarnjih vibratora VH dizajnirana je u skladu sa sljedećim važećim standardima:
- 2006/95/CE
- 2004/108/CE
- 2006/42/CE
Također u skladu sa: 
- CEI EN 60745-1
- CEI EN 60745-2-12
U nastavku su navedene glavne značajke:
- Razred izolacije F
-  Zaštita IP 68

Odjeljak 1 –  OPĆENITA PRAVILA
Priručnik koji je sastavio proizvođač čini sastavni dio opreme te ga je stoga potrebno  
čuvati tijekom čitavog vijeka trajanja iste. Priručnik je potrebno pohraniti na poznato i dostupno mjesto na kojem će biti spreman 
za korištenje kad god je to potrebno. U slučaju da dotična oprema promijeni vlasnika, priručnik je potrebno predati zajedno s 
proizvodom. Prije vršenja bilo kakvih radnji na visokofrekventnim unutarnjim vibratorima, odgovorna osoba dužna je pobrinuti se 
da je priručnik pažljivo pročitan. Ako se, iz bilo kojeg razloga priručnik izgubi, možete preuzeti novi priručnik s internetske stranice 
OLI®. Stranicu također možete posjetiti kako biste osigurali najnoviju verziju priručnika. Ovaj priručnik sadrži upozorenja i navodi 
siguran način rada u svrhu sprječavanja nesreća. Ipak, operateri su dužni pridržavati se sigurnosnih standarda koje utvrđuju važeći 
propisi. Moguće izmjene sigurnosnih standarda utvrdit će se i primijeniti.
Najnoviju verziju priručnika bit će moguće preuzeti na internetskoj stranici www.olivibra.com
Prilikom preuzimanja svog proizvoda provjerite sljedeće:
Je li oštećena ambalaža
Postoji li vanjsko oštećenje proizvoda
Odgovara li proizvod specifikacijama iz vaše narudžbe; nepridržavanje specifikacija i/ili vanjsko oštećenje, ako postoji, potrebno je 
odmah detaljno prijaviti zastupnicima i proizvođaču/trgovcu. 

Odjeljak 1.1 – IDENTIFIKACIJA
Podaci vezani uz struju i identifikacijske oznake proizvoda (model i serijski brojevi) prikazani su na identifikacijskoj pločici 
pričvršćenoj na rasklopnoj ploči.
Navedene podatke potrebno je navesti prilikom narudžbe rezervnih dijelova ili servisiranja.
Prije korištenja uređaja, navedite identifikacijske podatke navedene u identifikacijskoj tablici sa stranice koja se nalazi na 
stražnjem dijelu ovog priručnika kako biste brzo mogli utvrditi serijski broj.

Odjeljak 1.2 – KORIŠTENJE VIBRATORA 
Visokofrekventni unutarnji vibratori VH mogu se koristiti isključivo za učvršćivanje svježeg betona.
Kako bi oprema ispravno radila, potrebno je pridržavati se uputa navedenih u priručniku koji je potrebno proučiti prije početka rada.
Korištenje uređaja u svrhu različitu od predviđene, te nepridržavanje svrhe opisane u ovom priručniku kao i  korištenje u 
svrhu koja se smatra neprikladnom ili zabranjenom, oslobađa proizvođača od izravne i/ili neizravne odgovornosti.
Odjeljak 2 – JAMSTVO
Proizvođač osigurava 12-mjesečno jamstvo za sve proizvode, važeće od datuma kupnje (na način naznačen na prijevoznoj 
dokumentaciji proizvoda).
Jamstvo pokriva samo one komponente koje ne sadrže oštećenja nastala prilikom proizvodnje. Jamstvo ne pokriva redovno trošenje 
komponenata ili pogrešnu uporabu proizvoda koja nije predviđena dizajnom proizvoda.
Svaki zahtjev za jamstvom potrebno je poslati u OLI Spa ili ovlaštenom distributeru te pritom navesti broj modela, serijski broj i 
objašnjenje problema. Troškove otpreme uvijek snosi kupac.
Jamstvo će postati nevažeće, te će biti isključena izravna i neizravna odgovornost proizvođača, ako je proizvod modificiran ili je 
neispravno korišten te ako korišteni rezervni dijelovi nisu originalni elementi tvrtke OLI.

Odjeljak 3 – SIGURNOSNI STANDARD !
Slijedite napomene i oznake opasnosti koje se nalaze na uređaju.
NEMOJTE MODIFICIRATI ILI UKLANJATI BILO KAKVE SIGURNOSNE ZNAKOVE ILI UREĐAJE.
SIGURNOST OPERATERA

• Opremu smije koristiti isključivo kvalificirano i obučeno osoblje. Nekvalificirano osoblje može koristiti opremu samo kada ga u 
cijelosti nadgleda voditelj lokacije.

• Uvijek je obvezno nošenje osobne zaštitne opreme (Osobna zaštitna oprema).
•  Voditelj lokacije mora osigurati da je operater pročitao i da razumije sadržaj ovog priručnika. Priručnik je potom potrebno čuvati 

na sigurnom mjestu za buduću uporabu.
• Izbjegavajte kontakt s vibrirajućom iglom tijekom, ili neposredno nakon uporabe, kako biste spriječili slučajne opekline.

FUNKCIONALNA SIGURNOST VIBRATORA
•  Pazite se da vibrator ne bude spojen u izvor napajanja prije pomicanja, čišćenja ili održavanja.
• Pazite da razdjelna ploča nije ispuštena ili udarena kako biste eliminirali slučajno oštećenje.
• Svi modeli proizvedeni su i opremljeni toplinskom zaštitom. U slučaju pregrijavanja, toplinska zaštita isključit će vibrator. Za 

ponovno pokretanje, nakratko umetnite iglu u hladnu vodu.
• Razina buke: Ponderirana razina kontinuirane buke opreme nikada ne prelazi 90 dB(A)*

*Mjerenja izvršena u redovnim radnim uvjetima sukladno UNI EN ISO 11202, uz simulirano opterećenje.
PORED PRETHODNO NAVEDENOG, OBVEZNO JE PRIDRŽAVANJE VAŽEĆIH STANDARDA U  DRŽAVI U KOJOJ SE PROIZVOD KORISTI.

Odjeljak 4 – PRIPREMA ZA RAD I KORIŠTENJE VIBRATORA !
• Prije korištenja opreme, provjerite uređaj i bilo koje druge sigurnosne uređaje kako biste se uvjerili da nisu oštećeni te da su u 

savršenom stanju za rad. Oštećene ili istrošene dijelove odmah mora zamijeniti ili popraviti ovlašteno osoblje.  
• Pobrinite se da napon napajanja i struja u amperima odgovaraju oznakama navedenima na identifikacijskoj pločici.

Neispravni napon oštetit će opremu.
Produžni kabeli moraju biti u kompletu s utikačem/utičnicom i spojem za uzemljenje u skladu s važećim standardima. Upotijebite
H07RN-F kabele prikladne za vanjsku uporabu i u skladu s navedenom svrhom. Za maksimalne promjere i dužine, molimo 
pogledajte “Tehničke podatke”.
NAPOMENE VEZANE UZ RAD !

• Provjerite nalazi li se sklopka u položaju “O”
• Provjerite je li struja u amperima A ≥ od ukupnog A koje troši visokofrekventni unutarnji vibratori.
• Spojite visokofrekventni unutarnji vibrator na pretvarač, budite posebno pažljivi s kabelom napajanja i utikačem. Ako su 

oštećeni, mora ih zamijeniti stručno ovlašteno osoblje.
• Provjerite odgovara li glavni napon naponu naznačenom na pločici i umetnite utikač u električni panel.
• Pazite da napon odgovara naponu naznačenom na identifikacijskoj pločici pretvarača budući da neispravni napon može oštetiti 

opremu.
• Uključite pretvarač
• Uključite visokofrekventne unutarnje vibratore
• Tijekom rada, unutarnje vibratore potrebno je kontrolirati koristeći obje ruke.
• Brzo umetnite vibrirajuću iglu u svjež beton. Držeći vibrator vertikalno, pričekajte nekoliko sekundi, a potom ga polagano 

uklonite iz svoje  smjese.
• Neka vibrirajuća igla bude uronjena (2/3 dužine igle) u beton kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
• Na kraju rada, isključite opremu (sklopka se nalazi u položaju “O”) i izvucite utikač; isključite pretvarač i odspojite utikač iz 

glavnog izvora napajanja.
Za uporabu na skeli:

• U slučaju rada na skeli ili drugim visokim područjima, pobrinite se da vaši strojevi nikada ne budu ostavljeni bez nadzora te da se 
nalaze na stabilnom podnožju.

Za uporabu na oplatama:
• Uronite iglu u jednu stranu oplate i polagano je izvucite, držeći je horizontalno čitavom dužinom oplate, prema suprotnom kraju.

NEISPRAVNE RADNJE !
• Nemojte vući stroj za kabel.
• Nemojte vući kabel kako biste odspojili utikač iz izvora napajanja.
• Nemojte savijati u čvor ili izvrtati kabel.
• Nemojte uranjati ili vaditi vibrator držeći ga za kabel.
• Držite kabel dalje od izvora topline, ulja i oštrih predmeta.
• Nemojte koristiti vibrator kao lopatu za razmještanje betona.
• Izbjegavajte ostavljati vibrator uključen kroz duže razdoblje kada nije uronjen u beton.
• Nemojte uranjati kabel napajanja, sklopku i utikač u beton ili druge tekućine.
• Nemojte uranjati i ne vibrirajte uređajem u direktnom kontaktu sa zidovima oplate.
• Nemojte umetati vibrirajuću iglu u armature u svom kalupu, budući da bi se u tom slučaju vibrator mogao zaglaviti.
• Nemojte isključivati vibrator kada je uronjen u beton, budući da bi ga moglo biti teško izvaditi.
• Nemojte držati vibrirajuću iglu u ruci tijekom rada.

NEPRIDRŽAVANJE UPUTA MOŽE OZBILJNO NAŠTETITI OSOBAMA.
Odjeljak 5 – ODRŽAVANJE
Vizualno provjerite vibrator kako biste se uvjerili da je čitav i da nije oštećen. Posebno provjerite kabele napajanja i razdjelnu kutiju.
Ako je bilo koje od navedenog oštećeno, neka ih zamijeni ovlašteno osoblje.
Provjerite zaštitnu brtvu sklopke, ako je potrebno zamijenite brtvu.
Nakon provedenog održavanja, pobrinite se da su zamijenjene komponente ispravno sastavljene.
ČIŠĆENJE
Uklonite sve ostatke betona tako da bocu uronite u zdrobljeni kamen.

Odjeljak 6 – REZERVNI DIJELOVI
Molimo vas da pogledate tablicu rezervnih dijelova.

Odjeljak 7 – PROBLEMI I KVAROVI
Pogledajte grafički prikaz rješavanja problema.
U slučaju kvara, prekinite rad i kontaktirajte kvalificiranog servisera ili osoblje tvrtke OLI kako bi se izvršila tehnička provjera.

UPUTE
VISOKOFREKVENTNI UNUTARNJI VIBRATORIHR

1.1.1. - 1.1.2. - 1.1.3. - 1.1.5. - 1.2.3. - 1.2.4. - 1.2.4.1. - 1.3.1. - 1.3.2. - 1.3.3. - 1.3.4. - 1.3.7. - 1.3.8. - 1.4.1. - 1.5.1. - 1.5.2. - 1.5.4. - 1.5.8. - 1.5.9. - 1.6.1. - 1.6.4. - 1.7.1. - 1.7.2. - 1.7.3. - 1.7.4. 
- 1.7.4.1. - 1.7.4.2. - 1.7.4.3. - 2.2.1. - 2.2.1.1.

u skladu sa sljedećom direktivom navedenom u sljedećoj deklaraciji
Izjava da su visokofrekventni unutarnji vibratori serije: VHN-VHP

sa zahtjevima sljedećih Direktiva zajednice i sljedećih modifikacija
- Direktiva 2006/42/CE - Direktiva 2004/108/CE - Direktiva 2006/95/CE
Sukladnost je utvrđena u skladu sa uvjetima uključenima u sljedeće dokumente vezane uz standard:
· EN 12100-1 · EN 12100-2 · CEI EN 60745-1 · CEI EN 60745-2-12  

EC DEKLARACIJA SUKLADNOSTI

EC DEKLARACIJA UKLJUČENOSTI
Sukladno Direktivi o strojevima 2006/42/EZ, obitelj spomenutih visokofrekventnih unutarnjih vibratora  utvrđuje se kao “DJELOMIČNO DOVRŠENI STROJEVI”

Tip “B” :
»Ovi proizvodi izrađeni su u skladu s 2006/42/EZ I SLJEDEĆIM DOPUNAMA
»Ovi proizvodi ne smiju se pustiti u rad do trenutka do kada se za strojeve u koje će biti uključena ne utvrdi sukladnost s odredbama ove Direktive, gdje 
je primjenjivo.

Sukladno Prilogu II B Direktive 006/42/EZ o strojevima, primjenjuju se i poštuju sljedeći temeljni zahtjevi vezani uz sigurnost i zaštitu zdravlja:

Tehnička dokumentacija prikupljena je sukladno dijelu B Priloga VII.
OLI SpA obvezuje se, kao odgovor na opravdani zahtjev nacionalnih vlasti, prenijeti putem pošte ili e-pošte, relevantne informacije o proizvodima navedene u sadašnjoj deklaraciji, 
izuzev intelektualnog vlasništva proizvođača.
Tehnička dokumentacija čuva se u tvrtki OLI SpA, Via Canalazzo, 35 – 41036 Medolla (MO) Italija

Kvarovi Zaključci Preporučena radnja
Vibrator se ne pokreće Pogrešan električni spoj Spojite kabel vibratora na prekidač.

Provjerite kabel napajanja i utikač. Zamijenite ako je oštećen.
Neispravan pretvarač. Izvršite potrebnu kontrolu određenih proizvoda  i zamijenite ih 
ako je potrebno.
Provjerite spoj u  rasklopnu ploču.

Neispravna sklopka Provjerite sklopku. Zamijenite sklopku ako je oštećena. Molimo vas da kontaktirate 
ovlaštenu servisnu trgovinu tvrtke Oli.

Igla se zaustavlja za 
vrijeme rada

Mehanički kvar igle Zamijenite iglu. Molimo vas da kontaktirate ovlaštenu servisnu trgovinu tvrtke Oli.

Aktivirana je toplinska zaštita. Isključite opremu i pričekajte da se igla ohladi na redovnu sobnu temperaturu. Kako 
biste izbjegli aktiviranje toplinske zaštite, pazite da je vibrirajuća igla uvijek uronjena 
(2/3 dužine igle) u beton.

Igla radi više buke 
nego što je uobičajeno

Oštećenje ležaja Zamijenite ležajeve ili cijelu iglu. Molimo vas da kontaktirate ovlaštenu trgovinu tvrtke Oli.
Izostanak faze

Igla se polagano 
okreće i toplija je nego 
što je uobičajeno

Koristi se krivi napon Provjerite izlazni napon pretvarača.
Moguće oštećenje ležajeva Zamijenite iglu. Molimo vas da kontaktirate ovlaštenu servisnu trgovinu tvrtke Oli.
Izostanak faze motora


